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« Levé tôt aujourd’hui et suis allé voir pour mon gilet. Le tailleur avait du 
temps de libre, il a donc travaillé pendant que j’attendais, et après trois 

essayages, le gilet est parfait. En chemin, j’ai acheté un nouveau stock de 
faux-cols, mon cou mesurant désormais 14 pouces et demi. Heureusement, 

je n’avais même pas déballé mon dernier lot de cols rigides 143/4, alors je les 
ai changés. Et plus encore : je suis tombé sur une vente spéciale de stylos à 

plume à 1$28, et j’ai acheté celui dont j’avais besoin depuis si longtemps — je 
l’utilise pour écrire en ce moment même. C’est un stylo à remplissage 

automatique, avec un gros réservoir qui me permet de contenir beaucoup 
d’encre. Il est de cette nouvelle couleur orange très populaire. Je n’en voulais 

pas, mais ils n’avaient pas la version en noir et la promotion était trop 
intéressante pour la laisser passer. Kirk en a un et il fonctionne très bien. Je 

suis à la poste en ce moment, mais je dois me dépêcher de rentrer à la maison 
pour recevoir un appel de S.H. » Et post-scriptum : « Mauvaise nouvelle : 
Mme Burns augmente mon loyer à 10 $ par semaine, au lieu de 40 $ par 

mois. Si vous vous mettez à ma place, resteriez-vous, ou chercheriez-vous 
autre chose ? Cela représentera environ 3,00 $ de plus par mois, je pense, 

mais bien sûr, le chèque hebdomadaire envoyé par A.E.P.G. couvrira 
toujours cette somme. Le robinet vient d’être réparé dans l’alcôve, et elle 

promet de réparer bientôt la lumière, bien que lors de ses tentatives pour le 
faire, elle ait cassé la prise qui alimente la grande lampe et ne semble pas 

disposée à la réparer. J’attendrai votre avis avant d’acheter mon chauffage. Je 
compatis à vos propres bouleversements domestiques ! À très bientôt —

Votre neveu dévoué et serviteur, HPL. » 
Sonia est de retour, mais beaucoup trop peu de littérature encore ce jour 

pour que cela signifie une perte dommageable... mais le feuilleton Burns 
continue de plus belle...  



[1925, vendredi 16 octobre] 

Up early — out to tailor’s & c. LDC///ret to 169 — light trouble — SH 
telephone — clean room — down to Budry’s to meet SH _ give SH pen — 
cinema Harold Lloyd — rain — taxi to G.C.T. subway to Bklyn — 
provisions — 169 & supper — read & retire.  

Levé tôt. Je me rends chez le tailleur, poste la lettre à Lillian puis reviens 
au 169. Les problèmes d’éclairage. Sonia appelle, je fais le ménage et la 

rejoins au Budry. Je lui offre un stylo. Puis cinéma : Harold Lloyd « The 
Freshman ». Il pleut. Taxi pour Grand Central et métro pour retour 

Brooklyn. On achète à manger et on dîne au 169, lecture et couché. 

« Vive le sport » », ce sera le titre de la version française de « The Freshman » 
d’Harold Lloyd, qui vient de sortir dans les salles new-yorkaises. Sonia était 
partie ? Ah bon : à son dernier séjour ils avaient déjeuné au Budry puis étaient 
allés au cinéma, on dirait que la continuité est parfaite. Comme l’avant-veille 
avec le mot « RAIN » écrit en majuscule, Lovecraft profite du petit espace blanc 
avant le jour et la date pour une note détachée. À Lillian il indique être tombé 
en chemin sur un déstockage ou braderie de stylos-plume : 1 dollar et 28 cts, ce 
n’est pas donné, d’autant qu’il n’apprécie pas cette couleur orange. Alors en a-
t-il acheté deux, sur le reliquat des 50 dollars, sachant que le costume lui a coûté 
23$50 et qu’il lui reste à payer le poêle à mazout, et en offrir un à Sonia pour 
leurs retrouvailles ? Rien à ce propos dans son Memoir de 1947. Noter, c’est 
une première, qu’il nomme le film par le nom de l’acteur principal et non par 
son titre. Et noter aussi qu’il pleut encore, il pleut toujours. Sonia peut revenir 
avec lui Clinton Street, il a fait le ménage, on lit avant de se coucher.  

New York Times, 16 octobre 1925. Edward J. Juster, 57 ans, assistant greffier en chef 
au tribunal du comté de Queens à Long Island City depuis vingt et un ans, est décédé, 
et au moins trois jurés participant aux sessions actuelles des tribunaux du comté et de 
la Cour suprême sont gravement malades, apparemment après avoir mangé de 
l’agneau rôti pendant la pause déjeuner d’hier. Le repas suspect a été consommé au 
Court Square Sweet Shop, propriété de James Michaels, situé à l’angle de Jackson 
Avenue et de la 12e rue, juste en face du palais de justice. Immédiatement après le 
décès de M. Juster à l’hôpital St John’s, le capitaine John Gallagher, du bureau des 
détectives de Hunters Point, a ouvert une enquête. Le restaurant a été fermé et la 
cuisine 1 a été scellée et placée sous la garde d’un policier. Le Dr John H. Barry, 
inspecteur sanitaire adjoint chargé du Bureau de la santé du Queens, s’est précipité à 
Long Island City. Il a convoqué des chimistes et des analyses alimentaires vont être 
effectuées. Juster était à son bureau au tribunal du comté lorsqu’il est tombé malade. 
Cela s’est produit environ deux heures après qu’il ait déjeuné. Presque au même 



moment, Edward J. Hardy, 45 ans, directeur d’usine, domicilié au 197-19 Ninetieth 
Avenue, Hollis, l’un des jurés, est tombé malade. Il a perdu connaissance dans le box 
des jurés. Le juge William B. Carswell, de la Cour suprême du Queens, a 
immédiatement ajourné le procès. Juster et le juré ont été transportés de l’autre côté 
de la rue, à l’hôpital St. John’s. Ils ont été immédiatement pris en charge par les 
docteurs Berry et Lanzar, qui ont diagnostiqué une intoxication alimentaire. Pendant 
que les deux hommes étaient à l’hôpital, deux autres jurés qui avaient quitté le tribunal 
sont tombés malades dans la rue, sur Jackson Avenue. Ils ont appelé des taxis et ont 
été ramenés chez eux. Après que le restaurant eut appris que les hommes étaient 
tombés malades après avoir mangé de l’agneau rôti, Otto Walters, 40 ans, 335 East 
Fourteenth Street, Manhattan, le chef cuisinier, goûta le plat. Une demi-heure plus 
tard, il était malade et fut transporté à l’hôpital St. John’s. Interrogé par les détectives, 
Michaels, le propriétaire du restaurant, a déclaré qu’il était certain que la viande était 
bonne et saine, mais qu’il pensait qu’il y avait peut-être quelque chose dans la 
chapelure qui avait été saupoudrée sur la viande avant la cuisson. Les chimistes du 
ministère de la Santé mènent actuellement une enquête. Le Dr John H. Barry, du 
ministère de la Santé, a prélevé des échantillons de nourriture pour les analyser. 
  



 


